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Abstract
“Moany distinguished scholars of Igbal who have significantly
contributed to the study and dissemination of his philosophy
worldwide were Afghan diplomats affiliated with the Ministry of
Foreign Aftairs of Azig/zanz'stan. These ambassadors, &lzrougb both
poetry and prose in various languages, played an essential role in
promoting Igbal's ideology. The intellectual depth and scholarly
dedication exhibited by these ambassadors reflect a direct and
profound connection with Igbal’s philosophy. This mrtellectual
legacy remains a valuable resource in contemporary times, offering
insights for strengthening diplomatic and cultural relations between
Islamic nations” Although my Ph.D. research focuses on "An
Evolutionary Review of Iqbal Studies in Afghanistan," I found that
Afghan ambassadors have played a continuous and influential role in
the dissemination of Igbal’s thought. There is a compelling need for
turther research on the contributions of these Afghan diplomats, as
their efforts provide an invaluable intellectual resource for fostering

diplomatic ties and promoting scholarly exchange among Islamic
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nations. Wherever these ambassadors were posted around the world,
they continued to promote understanding and knowledge of Igbal in
their own languages. Below is a concise review of the global
contributions of notable Afghan diplomats in the field of Igbal
studies.
Keywords: Afghan Diplomats, Iqbal’s thoughts, Scholarly Review
I. His Excellency Nadir Shah Durrani
A close associate of Allama Igbal, Nadir Shah Durrani (1) (Aprial 9" 1883-
November 8" 1933) is frequently referenced in Igbal's Urdu and Persian
poetry as well as prose.
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Before ascending to the throne of Afghanistan, Nadir Khan served as the
Afghan ambassador in Paris. His mother was originally from Ludhiana, which
enabled him to easily understand Igbal’s Urdu poetry. In 1929, when King
Amanullah Khan was deposed by the British-backed rebellion, General Nadir
Khan returned to Afghanistan via Lahore to replace Habibullah Kalakani.
During his stay in Lahore, Nadir Khan met with Allama Igbal, who
generously donated funds to support the rehabilitation of Afghanistan. After
successfully restoring political stability and becoming king, Nadir Khan wrote
a letter of thanks to Igbal, expressing his gratitude for Igbal’s efforts in
strengthening the Afghan nation. Igbal’s correspondence with Nadir Khan
includes a Persian letter dated Khurdad 9, 1309 (May 30, 1930), which is
preserved in its original form in the archives of the Igbal Academy Pakistan,
Lahore.In 1933 King Nadir Khan Invited Igbal to contribute his expertise in
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curriculum of Kabul University. This intellectual relationship of Nadir Khan

significantly influenced Igbal’s renowned Masnavi, Musafir.

2. His Excellency Abdul Hadi Dawi (Pareshan) (4)

Abdul Hadi Davi (1895 -1982), also known by his pen name Pareshan,

belonged to the Pashtun Davi tribe. Maulvi Muhammad Zafar and Maulvi

Muhammad Hussain Khan nurtured his political and general tastes and

introduced him to the Urdu language. “In /911, upon the invitation of
Allama Mahmud Tarzi, he was appointed editor of the Afghan newspaper

"Siraj-ul-Akhbar". Here he learned Turkish from Al Effend;, who was
serving as director at the Military department in Kabul. He had studred
Arabic grammar and syntax as a student, but he became acquainted with the
modern Arabrc of Syria and Egypr through Mr. Mahmud Tarzi, who himself
was an Arabic scholar”(S)

Mr. Davi served globally as diplomat of Afghanistan.

“In 1921, he was appormted as the Director of the Indian and European
Department in the Ministry of Foreign Affairs. During this time, a delegation
led by Allama Mahmood Tarzi was sent to Britain to secure permanent
independence and sovereignty of Afghanistan, and Abdul Hadi Dawi was also
included 1n this delegation. In 1922, he was appointed as the second advisor
on foreign affarrs. In 1923, he was appomnted ambassador to Bukhara by the
Afghan government, and in 1923, Abdul Hadi Dawi was appomted as the
first Minister of State for Foreign Affairs of Afghanistan in London.” (6)

“After the restoration of Nadir Shah's rule in 1308 AH, he was called ro
Kabul and appointed as the afghan minister-ar-Large m Germany. In 1332
AH, he went to Egypt as the ambassador of Afghanistan. In 1334 AH, he
was transferred to Indonesia as the Afghan ambassador. After staying there
for four years, he returned home due to poor health”. (7)

“He died in Kabul on 1991. He was buried with full honors in the cemetery
of the righteous martyrs the next day” (8) A prominent figure among Afghan
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ambassadors dedicated to Igbal’'s philosophy, he was instrumental in the
promotion of Igbal’s thought through his literary and diplomatic efforts. As
the editor of Siraj-ul-Akhbar and later the Afghan ambassador to London, he
translated Igbal’s Urdu poetry into Persian, making it accessible to a broader
audience. His notable works include:

When in 1923 Payam e Mashreq was published for the first time from
Lahore Mr. Davi wrote a comprehensive Review on this poetical collection of
Igbal & published in a series of Articles in Aman Afghan, a Kabul-based
weekly newspaper, as early as 1924. His pioneering scholarship laid the
foundation for Igbal studies in Afghanistan. Major Contributions of Mr.
Davi is the translation of Urdu poetry of Igbal into Persian in verse named
Lali Rekhra. Mr. Davi published another important work on Igbal in two
volumes titled Aasar-e-urdu-e- ]qba/, on the occasion of the centenary of
Igbal's birth in 1977. This authenticated work marked a milestone in Igbal
studies in Afghanistan.

3. His Excellency Salahuddin Seljuqi(9)

Another prominent figure among Afghan diplomats who admired Igbal is
Salahuddin Saljuqi (1896- June 6™ 1970). Throughout his diplomatic career,
he served as Afghanistan’s ambassador in Bombay, Delhi, Pakistan, Egypt,
Lebanon, and Greece. A multilingual scholar proficient in Persian, Arabic,
and English, he translated several classical philosophical works, including
Aristotle’s Nicomachean Ethics, Nagd-e-Badel, Tajal-e- Khuda aor Anafs wa
Afaag, and Ibn Miskawayh’s 7ahdhib al-Akhlag. Saljuqi shared a deep
intellectual bond with Igbal. Their friendship is documented in various
letters, particularly during Igbal’s travels to India. Saljugi’s insistence on
hosting Igbal at the Afghan consulate in Delhi highlights their close
association “  Maulana Muhammad Ali Kasuri was a famous contemporary
of Igbal, who was doing business in Cantab Bombay in those days. There are
references to several gatherings of Ighbal and Seljugi in the Afghan Consulate
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there. Initially, Muhammad Ali Kasuri also acted as a translator during the
meetings of Seljugr and Igbal” (10) A study of Igbal's writings reveals several
such writings of Igbal which are either in the name of Salahuddin Seljuqi or
which include the mention of Seljuqgi. The details of these writings are given
in detail in this short article Igbal and Seljuqi. There are references in these
letters to the effect that Igbal continued to receive invitations from Mr.
Seljuqi during his internal travels in India. Igbal wrote this letter to Munshi
Tahiruddin on September 21, 1931, while crossing the Mediterranean Sea
before reaching the coast of France on the ship Maloja:
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“Upon reaching Bombay, Sardar Salahuddin Seljuqi, the
Afghan consul residing in Bombay, invited me to his place. 1
had pleasant company with him. That evening, I had a
wonderful conversation with Atiya Begum Sahiba. I left
Bombay at around I pm on September 21. I reached Aden on
the evening of the 16th.” (11)
“In 1932, when Allama traveled to England to deliberate on the political
future of India at the Third Round Table Conference, Syed Amyad Ali Shah
was his companion on this journey. He started his journey from Lahore.
When he reached Bombay, he was recertved by the head of the Afghan
consulate, Mr. Seljugr.” (12)
These letters also contain references to Hazrat Allama staying with Mr.
Seljuqi and staying there regularly. In a letter written to Syed Nazir Niazi on
January 30, 1935, Hazrat Allama writes:
Lu’l;(jndc’a/lﬂd/ﬁ?u:))/))wg/'/gu»CUblMJw‘LJE%“
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“I will give detailed information about Bhopal, bur if it 1s
possible to preside over the lecture in a day or two, I will not
refuse 1t erther. I I can stay in Delhs, I will stay at the Afghan
Consulate.” (13)
Igbal's stay at the Afghan consulate was possible only because of Salahuddin
Seljuq's devotion to the Afghans and his great love for Igbal. Seljuq's
insistence on Igbal's honesty is a testament to his sincerity. See Igbal's letter
addressed to Syed Nazir Niazi, dated February 19, 1936, from Lahore.
/,:u%!u“l’)i;t"ﬁl_(u;/g.:(}uJ}&@Un%/ﬂ'{‘_}g%/@/tggdn) FAY
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“I intend to go to Bhopal on February 28 or March 1. I will
not stay in Delhi. God willing, I will stay at the consulate for a
da 1y and a half on m 1y returtl, Sardar Salahuddin Se]juq[ insists.”
(1)
I have not found any writings by Sardar Salahuddin Seljuqi regarding the
thought and art of Hazrat Allama However, Syed Abdul Wahid, while
mentioning the relationship between Allama Saljuqi and Allama Igbal, makes
a new revelation that Sardar Salahuddin Saljuqi had written several articles on
Allama Igbal's poetry and message and had given them a book form.

“Sardar Salahuddin, who served as the Consul General of Afghanistan for
many years, first in Delhr and later in Karachi, was a close friend of Allama
Igbal. Whenever the Allama visited Delhr, he would stay at Sardar Seljugr’s
house. Salahuddin penned several explanatory articles on the Allama's poetry
and message, which have now taken the form of a book.” (15)

4. His Excellency Khalilullah Khalili (16)

Mr. Khalilullah Khalili (November 1907-May 4 1987) is one of the few
renowned Igbal scholars in Afghanistan who have rendered valuable
academic, literary, and diplomatic services to Afghanistan in particular and to

the world of humanity in general. He served as Afghanistan's ambassador to
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Hejaz, Iraq, Syria, Bahrain, Kuwait, Jordan, Qatar, and Abu Dhabi. Mr.
Khalili was a follower of Igbal. He read and understood Igbal. He benefited
greatly from the Igbal's company. For this reason, he was greatly influenced
by the Igbal's philosophy and ideology. He believed in Igbal's philosophy of
self and recognized his valuable services for the revival of the Islamic nation.
Therefore, he found satisfaction in his heart by paying tribute to him in
verses. Mr. Khalili is the first Persian poet of Afghanistan who has highly
paid the greatest tribute to Iqbal. The ceremony held in 1966 at the Pakistani
Embassy in Kabul on the occasion of Igbal’s twenty-seventh death anniversary
was presided over by Khalili. The selection of Mr. Khalili by the Pakistani
Embassy for this ceremony is a clear proof of his deep devotion to Igbal.
Regarding Igbal's study, Mr. Khalili published a permanent work on Igbal
titled "Yar Ashna". This book was first published in 1982 by the Jamiat-e-
Islami of Afghanistan. This research of Mr. Khalili, was published for the
second time in June 2010, with a foreword and footnotes by Dr. Arif
Noshahi, by Institute of Oriental Studies and Calligraphy Heritage, Academy
of Sciences of the Republic of Tajikistan, Dushanbe.
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S. His Excellency Abdul Rahman Pazhwok(18)
A distinguished scholar, poet, and diplomat, Abdul Rahman Pazhwok (1919
- June8th 1999) was appointed as Second Secretary at the Afghan Embassy
in London and later assumed the post of Attaché there. “In1954 he was then
appointed as Afghanistan's representative to the United Nations. He served
as Afghanistan's ambassador to India for some time. He authored Gulhai-e-
Andisha, a Persian poetry collection deeply inspired by Igbal’s philosophy.
His academic contributions to Igbal studies have been analyzed i Irfan
magazine by Afohan scholars.”(19)
Mr. Pazhwok was a poet and writer familiar with new ideas in Pashto and
Persian. Especially with regard to Persian poetry, it can be said that he is
counted among the first-rate poets of Persian Mr. Pazhwok is counted among
the Igbal scholars of Afghanistan. His poetry has been deeply influenced by
Igbal's thought and art, and its reflection is evident in his collection of
Persian poetry, Gulhai-e-Andisha.
UL s DS S YISy A gl L
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“In the preface to this book, Dr. Rawan Farhadi has found the

memory of the Persian poets who taught him in the ghazals,
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qgasards and masnavis of Pajhwok. Hazrat Allama Igbal 1s also
prominent among these teachers.” (20)
6. His Excellency Muhammad Qasim Rashtia (21)
A notable historian, diplomat, and politician, Muhammad Qasim Rashtia
(held various key positions in Afghanistan’s foreign services. As a member of
the Amjuman-e-Adabi Kabul (Kabul Literary Society), he played an integral
role in organizing a reception for Igbal during his 1933 visit to Afghanistan.
In 1935, Rashtia met Igbal in Lahore and documented this interaction in a
rare article published in  Weekly Wafa. His reflections on Igbal’s
philosophical and intellectual depth remain an important source for Igbal
studies in Afghanistan. “Muhammad Qasim Rashtia is among the Afghan
diplomats who have played an important role in the study of Igbal. Syed
Muhammad Qasim Rashtia held many important positions in Afghanistan.
He shone on the political and academic horizon of Afghanistan. His services,
especially in the diplomatic and political history of Afghanistan, are
unforgettable.” (22)
The Allama asked Rashtiya about his most read books in Afghanistan.
Finally, he autographed the following Rubaiyat in Rashtiya's notebook.
)}fuk‘f:]/zflg/z}]' )XUQ?,M(;:!J’({:U“
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7. His Excellency Muhammad Ibrahim Khalil
An eminent scholar and diplomat, Muhammad Ibrahim Khalil (1896 -?)
served in various capacities, including as the Consul General of Afghanistan
in India and the Secretary of the Afghan Embassy in England. A prolific
writer, his literary contributions include Shrines of Kabul, The Life of Sultan
Ibrahim Adham, and The Brography of Amir Khusro Dehlvi.
His poetry reflects a deep connection with Igbal's thought, and his tribute
poem In Memory of Allama Igbal stands as a testament to his admiration for

Igbal’s philosophy.
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8. His Excellency Fazlur Rahman Fazil (25)

A key tigure in Afghanistan’s diplomatic circles, Fazlur Rahman Fazil served
as an ambassador to Turkey, India, and Egypt. A scholar of Igbal and Syed
Jamaluddin Afghani, he has authored over 100 books in Persian, Pashto, and
Arabic, many of which discuss Igbal’s philosophy. His notable work Afghan,
Afghanistan, and Igbal provides a detailed analysis of Igbal's influence in
Afghanistan and Central Asia. His research continues to play a pivotal role in
Igbal studies across the region. "Al-Khattab al-Masriya" in Arabic are the
speeches delivered by Mr. Fazlur Rehman Fazil at various events during his
appointment as the Ambassador of Afghanistan to Egypt. These speeches
include the keynote address of Mr. Fazlur Rehman Fazil at a ceremony held
on November 9, 2013, at the Pakistani Embassy in Cairo, Egypt, to mark the
136th birth anniversary of Hazrat Allama Igbal. In this sermon, Mr. Fazil has
quoted verses from the Javed Nama about the dialogue of Allama with Syed
Jamaluddin Afghani on the celestial sphere of Mercury. A brief mention of
Igbal's studies in Arabic has been made in the light of the contributions of
Abdul Wahab Azzam and Dr. Hussain Mujeeb Al-Masri. In a sermon he
delivered in Egypt in November 2014 at a cultural gathering called "In
Memory of Allama Muhammad Igbal", Fazil Sahib reviewed the works of
Hazrat Allama Muhammad Igbal in both verse and prose.
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“During his posting in Egypt, he got another Arabic book by
another Afghan scholar of Igbal, Dr. Muhammad Aman
Safy," T aseer Fikr al-Afghani fi Falsafah Igbal" (The Impact of
Afghan  Thought on Igbal's Philosophy), published in
Bardoum, Egypt. Fazil Sahib has also written an excellent
review i Arabic on this book.” (206)
Conclusion
The intellectual and diplomatic contributions of Afghan ambassadors in
propagating Igbal’'s thought are of immense historical and academic
signiﬁcance. Their translations, articles, and diplomatic engagements have
helped bridge cultural and philosophical ties between Afghanistan and the
broader Islamic world. Future researchers must delve deeper into this rich
legacy to further explore the intricate connections between Igbal and
Afghanistan's intellectual and diplomatic circles.
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